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3:10-17  

“ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਕਰੋ” 

3:10-17 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਵੱਲ ਮੁਿੜਆ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਭੈੜੇ ਸਮ/ 
ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਿਕਵ/ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਿਸਰਫ ਤੂਫ਼ਾਨ ਦੇ ਲੰਘ ਜਾਣ ਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਨ ਦਾ 
ਮਾਮਲਾ ਹੀ ਨਹT ਸੀ ਿਕNਿਕ ਅਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਤੂਫ਼ਾਨ ਨ;  ਇੱਥੇ ਰੱੁਕਣਾ ਸੀ (ਅਤੇ ਰੱੁਕਣਾ ਹੈ)!  

ਇਨB C ਆਇਤC ਇੱਕ ਪੈਰੇ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਖੰਡ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ ਿਹੱਿਸਆਂ 
ਿਵਚ ਵੰਿਡਆ ਹੋਇਆ ਹੈ! ਹਰੇਕ ਭਾਗ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦC σὺ δὲ (ਸੂ ਡੇ) ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ, 10 ਵT ਆਇਤ ਿਵਚ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਪਰ ਤ]” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ 14ਵT ਆਇਤ 
ਿਵਚ “ਪਰ ਤੰੂ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਨ;  ਭੈੜੇ ਸਮ/ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹਣਾ ਹੈ ਤC ਹਰ 
ਇੱਕ ਭਾਗ ਿਤਆਰ ਰਿਹਣ ਦੇ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਪਿਹਲੂ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ: ਚੰਗੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣC 
ਤੇ ਿਧਆਨ ਕ/ਿਦVਤ ਕਰਨਾ (3:10-13) ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਤੇ ਿਧਆਨ ਕ/ਿਦVਤ ਕਰਨਾ 
(3:14-17)!  

“ਧਰਮੀ ਲੋਕ5 ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓ” (3:10-13) 
10ਪਰ ਤ] ਮੇਰੀ ਿਸੱਿਖਆ, ਚਾਲ ਚਲਣ, ਮਨਸ਼ਾ, ਿਨਹਚਾ, ਧੀਰਜ, ਪVੇਮ, ਸਬਰ, 11ਸਤਾਏ 

ਜਾਣ ਅਤੇ ਦੁਖ ਸਿਹਣ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਤਰC ਜਾਿਣਆ, ਅਰਥਾਤ ਜੋ ਕੁਝ ਅੰਤਾਿਕਯਾ ਅਤੇ ਇਕੋਿਨਯੁਮ 
ਅਤੇ ਲੁਸਤਰਾ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ ^ਤੇ ਿਪਆ ਸੀ ਅਤੇ ਮ] ਿਕਸ ਿਕਸ ਤਰC ਸਤਾਇਆ ਿਗਆ ਅਤੇ ਪVਭੁ 
ਨ;  ਮੈਨੰੂ ਉਨB C ਸਭਨC ਤU ਛੁਡਾਇਆ! 12ਹC, ਸੱਭੇ ਿਜੰਨ;  ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਉਮਰ 
ਕੱਟਣੀ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ ਸੋ ਸਤਾਏ ਜਾਣਗੇ! 13ਪਰ ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ ਅਤੇ ਛਲੀਏ ਧੋਖਾ ਿਦੰਦੇ ਅਤੇ ਧੋਖਾ 
ਖCਦੇ ਬੁਰੇ ਤU ਬੁਰੇ ਹੰੁਦੇ ਜਾਣਗੇ! 

ਆਇਤ 10. 3:6, 8 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਝੂਠ;  ਿਸੱਿਖਅਕC, ਿਭVਸ਼ਟ ਮਨC ਦੇ ਲੋਕC ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ 
ਕੀਤਾ ਿਜਨB C ਨ;  ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਦੂਸਿਰਆਂ ਨੰੂ ਭਟਕਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! ਆਇਤ 10 ਦੀ 
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਇੱਕ ਤੁਲਨਾ ਦੇ ਨਾਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ: ਪਰ ਤ] – ਅਸਲ ਿਵਚ “ਪਰ ਤੰੂ” (ਸੂ ਡੇ), ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਪਰ ਤੇਰੇ ਲਈ”1 ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੈ! ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸਟੌਟ ਨ;  ਿਲਿਖਆ, “ਨe ਿਤਕਤਾ 
ਿਵਚ ਸਮਕਾਲੀ ਿਗਰਾਵਟ, ਧਰਮ ਦੇ ਖੋਖਲੇ ਪVਦਰਸ਼ਣ ਅਤੇ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਫੈਲਣ ਦੇ 
ਿਬਲਕੁਲ ਉਲਟ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਵੱਖਰੇ ਰਿਹਣ ਦੇ ਲਈ, ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋਵੇ ਤC ਇਕੱਲੇ 
ਖੜੇ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ!”2 ਇਹ ਚੁਣੌਤੀ ਸਾਡੇ ਸਾਿਰਆਂ ਦੇ ਲਈ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 
12:1, 2)! 

ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਸ ਨ;  [ਉਸ ਦੀ] ਿਸੱਿਖਆ, ਚਾਲ ਚਲਣ, ਮਨਸ਼ਾ, 
ਿਨਹਚਾ, ਧੀਰਜ, ਪVੇਮ, ਸਬਰ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਤਰBC ਜਾਿਣਆ ਸੀ! “ਜਾਿਣਆ” παρακολουθέω 



21 

(ਪੈਰਾਕੋਲਾਊਿਥਓ) ਤU ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਚੰਗੀ ਤਰC ਜਾਿਣਆ ਹੈ!3 ਅੰਗVੇਜ਼ੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ “follow” 
ਦੇ ਸਮਾਨ, ਪੈਰਾਕੋਲਾਊਿਥਓ ਨੰੂ ਦੋ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵਰਿਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!4 ਇੱਕ 
ਿਵਅਕਤੀ ਮਾਨਿਸਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪਾਲਣਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਵ/ ਿਕ “ਮ] ਤੁਹਾਡੇ ਤਰਕ ਨੰੂ ਜਾਿਣਆ 
ਹੈ,” ਜC ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਨਕਸ਼ੇ ਕਦਮ ਤੇ ਚੱਲ ਕੇ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਜਾਣ ਸਕਦਾ ਹੈ! 
ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨ;  ਦੋਵ/ ਕੀਤੇ ਸਨ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਤU ਵੱਧ ਕੇ ਕੋਈ ਵੀ ਪੌਲੁਸ 
ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਨਹT ਸੀ, ਉਸ ਨ;  ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਪੰਦਰC ਸਾਲ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ ਸੀ!  

10ਵT ਆਇਤ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਅਤੇ ਚਾਲ-ਚਲਣ ਪਾਲਣ ਕੀਤੇ 
ਜਾਣ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ, ਉਸ ਦੇ ^ਤੇ ਘਮੰਡ ਕਰਨ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ! ਵਾਲਟਰ ਐੱਲ. 
ਲਾਏਫੇਲਡ ਉਸ ਨਤੀਜੇ ਨਾਲ ਅਸਿਹਮਤ ਸੀ: “ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਪVਸ਼ੰਸਾ ਨਹT ਕਰ ਿਰਹਾ 
ਹੈ ਪਰ ਉਹ ਇਹ ਿਦਖਾ ਿਰਹਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਮੱੁਲ ਕੀ ਹਨ, ਉਹ ਮੱੁਲ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦਾਸ ਦੇ 
ਿਵਕਲਿਪਕ ਜC ਸੰਬੰਧੀ ਨਹT ਹਨ ਪਰ ਪVਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਪੂਰੀ ਤਰBC ਨਾਲ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਨ!”5 ਇਸ ਆਇਤ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰBC ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਵ/ ਇੱਕ ਬੱੁਢਾ 
ਆਦਮੀ ਇੱਕ ਜਵਾਨ ਨਾਲ ਉਨB C ਗੱਲC ਨੰੂ ਸCਝਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ ਜੋ ਉਸ ਨ;  ਜੀਵਨ ਿਵਚ 
ਿਸੱਖੀਆਂ ਸਨ! ਇਸ ਨੰੂ ਆਇਤC 2 ਤU 5 ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਉਪ-ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਇੱਕ ਕਾNਟਰ-
ਸੂਚੀ ਵਜU ਸੋਿਚਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਨੰੂ ਉਸ ਚੈੱਕਿਲਸਟ ਵਜU ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਿਜਨB C ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਮਸੀਹੀਆਂ (ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਪVਚਾਰਕC) ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  

ਇਹ ਸੂਚੀ “ਮੇਰੀ ਿਸੱਿਖਆ”6 ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਜਦU ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਉਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ 
ਿਜਸ ਦੇ ਲਈ “ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ” ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੈ, ਤC ਉਸ ਨ;  ਸਭ ਤU ਪਿਹਲC “ਿਸੱਿਖਆ” (3:16) 
ਦਾ ਨਾਮ ਿਲਆ! “ਿਸੱਿਖਆ” διδασκαλία (ਡੀਡਾਸਕੇਲੀਆ) ਤU ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਿਸਧCਤ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ KJV)! ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਪVਾਥਿਮਕ ਿਚੰਤਾਵC ਿਵਚU ਇੱਕ 
ਸਹੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ!7 ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਗਲਤ ਹੈ, ਤC ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਫਰਕ ਨਹT ਪ]ਦਾ ਿਕ ਹੋਰ ਕੀ ਸਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ!  

ਪਰ, ਿਸਰਫ ਸਹੀ ਿਸੱਿਖਆ ਿਨਸਫਲ ਅਤੇ ਮੁਰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਪੌਲੁਸ ਨ;  “ਚਾਲ ਚਲਣ” 
(ἀγωγή, ਅਗੋਜ) ਜC “ਜੀਵਨ ਦਾ ਢੰਗ” (NIV) ਿਕਹਾ! ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:16 ਿਵਚ 
ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤੇ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੋਵC 
ਨੰੂ “ਚੰਗੀ ਤਰC ਜਾਣੇ,” ਅਤੇ ਉਹ ਖੁਦ ਵੀ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸਾਵਧਾਨ ਸੀ!  

ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਅਗਲਾ ਉਸ ਦੀ “ਮਨਸ਼ਾ” ਜC “ਜੀਵਨ ਦਾ ਉਦੇਸ਼” (NRSV) ਸੀ! 
“ਮਨਸ਼ਾ” πρόθεσις (ਪVੋਥੇਸੇਸ) ਤU ਹੈ, “ਜੋ ਪਿਹਲC ਤU ਯੋਜਨਾਬੱਧ”8 ਸੰਬੰਧਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਕੁਝ 
ਲੋਕ ਿਬਨC ਿਕਸੇ ਮਕਸਦ ਦੇ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰਦੇ ਹਨ ਜC, ਵੱਧ ਤU ਵੱਧ, ਇੱਕ ਹਲਕੇ ਿਜਹੇ ਮਕਸਦ 
ਦੇ ਨਾਲ: ਿਜਵ/ ਮਜ਼ਾ ਲੈਣ ਲਈ, ਪੈਸਾ ਕਮਾਉਣ ਦੇ ਲਈ, ਜC ਪVਿਸੱਧ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ! ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਜੀਵਨ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਹੋਰ ਵੀ ਗੰਭੀਰ ਸੀ! ਅਿਧਆਇ 1:9 ਿਵਚ, ਉਸ ਨ;  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ 
ਲਈ ਪVੋਥੇਿਸਸ ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ! ਉਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਮੁਤਾਿਬਕ ਜੀਵਨ 
ਗੁਜ਼ਾਰਨਾ ਸੀ!  

ਅਗਲੀਆਂ ਿਤੰਨ ਚੀਜ਼C ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਪVਦਰਸ਼ਣC ਿਵਚU ਇੱਕ ਨੰੂ ਬਣਾNਦੀਆਂ ਹਨ ਮਸੀਹੀ 
ਗੁਣC ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ “ਿਤੰਨ ਵੱਡੇ ਗੁਣ!” ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਇਨB C ਨੰੂ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕਰਨ ਦਾ ਹੋਰ ਆਮ 
ਤਰੀਕਾ “ਿਵਸ਼ਵਾਸ, ਆਸ, ਅਤੇ ਪVੇਮ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਨਾ ਸੀ”; ਪਰ ਇੱਥੇ ਉਸ ਨ;  “ਆਸ” ਦੀ 
ਬਜਾਇ “ਧੀਰਜ” ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ – ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਆਸ ਸਾਨੰੂ ਧੀਰਜ ਰੱਖਣ ਦੇ ਯੋਗ 
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ਬਣਾNਦੀ ਹੈ! “ਧੀਰਜ” μακροθυμία (ਮੈਕਰੋਥੁਿਮਆ) ਤU ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਧੀਰਜ 
ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ,” ਜੋ “ਕਾਹਲੇ”9 ਦਾ ਉਲਟ ਹੈ! ਇਸ ਗੁਣ ਿਵਚ ਉਨB C ਲੋਕC ਦੇ ਪVਿਤ ਧੀਰਜ ਰੱਖਣਾ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ਜੋ ਸਾਡੇ ਧੀਰਜ ਨੰੂ ਤੋੜਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ!  

“ਿਨਹਚਾ” (πίστις, ਿਪਸਿਟਸ) ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਪVਸੰਗ 
ਿਵਚ ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚ ਉਸ ਦਾ ਿਨਜੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਭਰੋਸਾ ਹੈ! “ਪVੇਮ” 
(ἀγάπη,ਅਗਾਪੇ) ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ ਦੋਵC ਦੇ ਲਈ ਪVੇਮ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ! ਦੂਸਿਰਆਂ ਦੇ 
ਪVਿਤ ਪVੇਮ ਦੇ ਬਾਰੇ, ਿਵਲੀਅਮ ਬਾਰਕਲੇ ਨ;  ਿਲਿਖਆ ਿਕ ਪVੇਮ “ਉਹ ਰਵੱਈਆ ਹੈ ਜੋ ਮਨੱੁਖC 
ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਣ ਵਾਲੀ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਸਿਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ ਜC ਕVੋਧੀ ਨਹT ਹੰੁਦਾ, 
ਅਤੇ ਜੋ ਕਦੀ ਵੀ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਭਾਲ ਨਹT ਕਰਦਾ ਪਰ ਉਨB C ਦੀ ^ਤਮ ਭਿਲਆਈ ਦੀ ਖੋਜ 
ਕਰਦਾ ਹੈ!”10  

ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਅਗਲਾ “ਸਬਰ” ਹੈ, ਜੋ ਬੜੀ ਬਰੀਕੀ ਦੇ ਨਾਲ “ਧੀਰਜ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! 
“ਸਬਰ” (ὑπομονή, ਹੈਪੋਮੋ) ਹਾਲਾਤC ਦੇ ਪVਿਤ ਧੀਰਜ ਰੱਖਣਾ ਹੈ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਮੁਸ਼ਕਲ 
ਹਾਲਾਤC ਿਜਨB C ਦਾ ਵਰਣਨ 1 ਤU 5 ਆਇਤC ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!  

ਆਇਤ 11. ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਭੈੜੇ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ 
ਸਬਰ ਮਨ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਪਰੀਿਖਆਵC ਨੰੂ ਿਲਆNਦਾ ਹੈ ਿਜਨB C ਦੇ ਬਾਰੇ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਸੁਚੇਤ ਸੀ! ਇਸ ਲਈ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  [διωγμός ਤU, ਡਾਏਓਗਮੋਸ 12] ਸਤਾਏ ਜਾਣ 
ਨੰੂ, ਅਤੇ [πάθημα ਤU, ਪਾਥੇਮਾ 13] ਦੁਖ ਸਿਹਣ ਨੰੂ ਜੋਿੜਆ, ਅਰਥਾਤ ਜੋ ਕੁਝ ਅੰਤਾਿਕਯਾ 
ਅਤੇ ਇਕੋਿਨਯੁਮ ਅਤੇ ਲੁਸਤਰਾ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ ^ਤੇ ਿਪਆ ਸੀ! ਿਜਨB C ਿਤੰਨC ਸ਼ਿਹਰC ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਸਨ ਿਜੱਥੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦਾ ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ ਹੋਇਆ ਸੀ; 
ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਨਗਰ ਸ਼ਾਇਦ ਲੁਸਤਰਾ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਅੰਤਾਿਕਯਾ ਤU ਕੱਿਢਆ ਿਗਆ ਸੀ; 
ਸਰੀਰਕ ਦੁਖ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਡਰ ਤU ਉਹ ਇਕੋਿਨਯੁਮ ਤU ਭੱਜ ਿਗਆ ਸੀ; ਅਤੇ, ਲੁਸਤਰਾ ਿਵਚ, 
ਉਸ ਨੰੂ ਪਥਰਾਅ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਮਿਰਆ ਹੋਇਆ ਸੋਚ ਕੇ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (ਰਸੂਲC ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 13:50; 14:5, 6, 19)! ਇਹ ਘਟਨਾਵC ਉਸ ਸਮ/ ਤU ਪਿਹਲC ਘਟੀਆਂ ਜਦU 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਜੇ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਿਵਚ ਉਸ ਦਾ ਸਾਥੀ ਨਹT ਬਿਣਆ ਸੀ, ਪਰ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ 
ਤੇ ਉਸ ਨ;  ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕC ਨੰੂ ਇਨB C ਘਟਨਾਵC ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਸੁਿਣਆ 
ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਨ;  ਲੁਸਤਰਾ ਿਵਚ ਖ਼ੌਫ਼ਨਾਕ ਪੱਥਰਾਅ ਕੀਤੇ ਜਾਣਾ ਵੇਿਖਆ ਸੀ!  

ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਕਹਾ, ਇਹ ਦੁਖ ਸਿਹਣ ਨੰੂ ਜੋ ਮੇਰੇ ^ਤੇ ਿਪਆ ਸੀ! “ਸਿਹਣ” (ὑποφέρω, 
ਹੂਪੋਫੇਰੋ, “ਝੱਲਣ”) ਿਪਛਲੀ ਆਇਤ ਦੇ “ਸਬਰ” (ਹੁਪੋਮੋਨ, “ਧੀਰਜ ਰੱਖਣ”) ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ! 
ਪੌਲੁਸ ਇਨB C ਦੱੁਖC ਨੰੂ ਝੱਲਣ ਦੇ ਯੋਗ ਿਕN ਸੀ? ਉਸ ਨ;  ਿਕਹਾ, ਪVਭੁ ਨ;  ਮੈਨੰੂ ਉਨB C ਸਭਨC ਤU 
ਛੁਡਾਇਆ! (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰC 34:18, 19)! “ਛੁਡਾਇਆ” ῥύομαι (ਰੂਓਮਾਈ) ਤU ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਖਤਰੇ ਤU ਬਚਾਅ, ਛੁਟਕਾਰਾ, ... ਿਰਹਾਈ!”14 ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਰੱਬੀ “ਬਚਾਓ” ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਬਾਹਰੀ ਨਹT ਹੰੁਦੇ ਸਨ! ਕਈ ਵਾਰ ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਖਤਰੇ ਤU ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲC ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 16:25, 26), ਪਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਨਹT! ਲੁਸਤਰਾ ਿਵਚ, ਉਸ ਨੰੂ ਪਥਰਾਅ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ 
ਅਤੇ ਹੁਣ ਉਹ ਮੌਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ!15 ਅਕਸਰ “ਛੁਡਾਇਆ (ਜਾਣਾ)” ਅੰਦਰੂਨੀ 
ਹੰੁਦਾ ਸੀ! ਪVਭੂ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਨਾਲ ਖੜਾ ਸੀ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:17) ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਪਰੀਿਖਆਵC ਨੰੂ ਸਿਹਣ ਦੀ ਸਮੱਰਥ ਿਦੱਤੀ (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 12:9)! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ;  ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ 
ਵੀ ਸਮਝ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਦੱੁਖ ਉਸ ਮਿਹਮਾ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਚਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹT ਸਨ ਜੋ 
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ਪਰਗਟ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 8:18)!  
ਆਇਤ 12. ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੇ ਖੁਦ ਦੇ ਅਨੁਭਵ ਤU ਆਮ ਮਸੀਹੀਆਂ ਵੱਲ ਮੁਿੜਆ: ਹC, ਸੱਭੇ 

ਿਜੰਨ;  ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਉਮਰ ਕੱਟਣੀ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ ਸੋ ਸਤਾਏ ਜਾਣਗੇ! “ਭਗਤੀ 
ਨਾਲ ਉਮਰ ਕੱਟਣੀ (ਕੱਟਣ)” ਦੀ ਗੰਭੀਰ ਚਾਹ ਉਨB C ਲੋਕC ਤU ਉਲਟ ਹੈ ਜੋ “ਭਗਤੀ ਦਾ ਰੂਪ 
ਧਾਰ (ਧਾਰਦੇ)” ਹਨ (3:5)! “ਸਤਾਏ ਜਾਣਗੇ” διώκω (ਡੀਓਕੋ) ਤU ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 
“ਿਪੱਛੇ ਲੱਗੇ ਰਿਹਣਾ!”16 ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, ਇਹ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ “ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰC ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਿਸ਼ਕਾਰ” ਬਣਾਏ ਜਾਣ ਦੇ ਿਚੱਤਰ ਨੰੂ ਉਲੀਕਦਾ ਹੈ!17 ਿਯਸੂ ਨ;  ਆਪਣੇ ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਿਕਹਾ,  

ਜੇ ਜਗਤ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਵੈਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤੁਸ- ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਜੋ ਉਹ ਨD  ਤੁਹਾਥF ਅੱਗੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ 
ਵੈਰ ਕੀਤਾ ਹੈ! ਜੇ ਤਸ- ਜਗਤ ਦੇ ਹੰੁਦੇ ਤ= ਜਗਤ ਆਪਿਣਆਂ ਨਾਲ ਤੇਹ ਕਰਦਾ ਪਰ ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਜੋ ਤੁਸ- ਜਗਤ ਦੇ ਨਹ- ਹੋ ... ਜਗਤ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਵੈਰ ਕਰਦਾ ਹੈ! ... ਜੇ ਉਨI = ਮੈਨੰੂ 
ਸਤਾਇਆ ਤ= ਓਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਵੀ ਸਤਾਉਣਗੇ (ਯੂਹੰਨਾ 15:18-20)!  

ਦੁਨੀਆਂ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿਕNਿਕ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਅਧਾਰਿਮਕਤਾ ਨੰੂ 
ਉਜਾਗਰ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਿਜਵ/ ਇੱਕ ਤੇਜ਼ ਰੌਸ਼ਨੀ ਧੱਿਬਆਂ ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ ਕਰਦੀ ਹੈ! ਸੰਸਾਰ ਦਾ 
ਸਤਾਅ ਸਰੀਰਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਜC ਇਹ ਮੱਕਾਰੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਮਖੌਲ ਅਤੇ ਬੇਦਖਲੀ ਦਾ 
ਰੂਪ ਲੈ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ, ਸਤਾਅ ਆਵੇਗਾ! ਜਦU 3:11 ਿਵਚ ਦੱਿਸਆਂ ਿਗਆਂ 
ਸ਼ਿਹਰC ਿਵਚ ਨਵ/ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਦੁਬਾਰਾ ਮੁਲਾਕਾਤ ਕੀਤੀ, ਤC ਉਸ ਨ;  ਉਨB C ਨੰੂ ਿਕਹਾ, 
“ਅਸT ਬਹੁਤ ਿਬਪਤਾ ਸਿਹ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਵੜਨਾ ਹੈ” (ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:21, 
22)!  

ਆਇਤ 13. ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਆਪਣਾ ਿਧਆਨ ਧਰਮੀ ਤU ਅਧਰਮੀ ਵੱਲ ਲਾਇਆ: ਪਰ ਦੁਸ਼ਟ 
ਮਨੱੁਖ18 ਅਤੇ ਛਲੀਏ ਧੋਖਾ ਿਦੰਦੇ ਅਤੇ ਧੋਖਾ ਖCਦੇ ਬੁਰੇ ਤU ਬੁਰੇ ਹੰੁਦੇ ਜਾਣਗੇ! “ਦੁਸ਼ਟ” πονηρός 
(ਪੋਨਰੋਸ) ਤU ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਦੁਸ਼ਟ, ਬੁਰਾ, ਅਨe ਿਤਕ, ਨੀਚ, ਿਨਕੰਮਾ, ਿਭVਸ਼ਟ, 
ਬਦਜਾਤ!”19 “ਛਲੀਏ” (γόης, ਗੋਜ਼) ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ γοάω (ਗੋਵਾਓ, 
“ਚੀਕਣਾ”)20 ਤU ਹੈ! ਇਹ ਉਸ ਿਚਲਾਉਣ ਨੰੂ ਿਬਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ ਮੰਤਰC ਦਾ ਜਾਪ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਗੋਜ਼ ਦੀ ਵਰਤÙ  ਜਾਦੂਗਰC ਜC ਿਸੱਧੀ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਬੋਲਣ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀ 
ਜCਦੀ ਸੀ! ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ, ਇਸ ਦੀ ਵਰਤU ਇੱਕ “ਠੱਗ” ਜC ਇੱਕ “ਧੋਖੇਬਾਜ਼”21 ਦੇ 
ਲਈ ਕੀਤੀ ਜCਦੀ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਚਾਲਾਕ ਅਤੇ ਚੁਸਤ ਲੋਕC ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ 
ਿਜਨB C ਨੰੂ NEB “ਢdਗੀ” ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ! ਉਸ ਨ;  ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ “ਬੁਰੇ ਤU ਬੁਰੇ ਹੰੁਦੇ ਜਾਣਗੇ!” “ਹੰੁਦੇ 
ਜਾਣਗੇ” (προκόπτω, ਪVੋਕੋਪਟੋ) “ਅੱਗੇ ਵੱਧਣਾ” ਜC “^ਨਤੀ”22 ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
2:16 ਿਵਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਅਗਾਹC ਹੀ ਅਗਾਹC ਲੈ ਜਾਣ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ! ਉਸ ਨ;  
ਇਸੇ ਿਕਸਮ ਦੇ ਿਵਅੰਗ ਨੰੂ ਇੱਥੇ ਵੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ! ਇਹ ਬੁਰੇ ਲੋਕ ਗਲਤ ਿਦਸ਼ਾ ਿਵਚ “ਅੱਗੇ 
ਵੱਧ ਰਹੇ” ਸਨ: “ਬਦ ਤU ਬਦਤਰ!”23 

ਉਹ “ਛਲ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਛਲੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ!” “ਛਲ ਰਹੇ ਸਨ” ਅਤੇ “ਛਲੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ” 
ਇੱਕੋ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਦੋ ਿਕਸਮC ਤU ਹਨ: πλανάω (ਪਲਾਨਾਓ)! ਿਕਿਰਆਸ਼ੀਲ ਰੂਪ ਿਵਚ, 
ਪਲਾਨਾਓ ਿਕਸੇ ਦੇ ਭਟਕਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦਾ ਹੈ – ਅਰਥਾਤ, ਉਸ ਨੰੂ ਕੁਰਾਹੇ ਪਾਉਣ ਦਾ! 
ਿਵਹਾਰਕ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਇਹ ਕੁਰਾਹੇ ਪਾਇਆ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ!24 ਿਫ਼ਿਲੱਪਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਅਤੇ ਧੋਖੇਬਾਜ਼ ਲੋਕ “ਦੂਸਿਰਆਂ ਨੰੂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਧੋਖਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ!” 



24 

ਜੋ ਧੋਖੇਬਾਜ਼ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਆਮ ਗੱਲ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਜੋ ਸੱਚਾਈ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਨਹT ਹੈ 
ਉਸ ਤU ਆਪਣੀ ਪਕੜ ਹਟਾਉਣ ਲਈ ਧੋਖੇ ਦਾ ਅਿਭਆਸ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਉਹ ਇਹ ਨਾ ਸਮਝਦੇ 
ਹੋਏ ਿਕ ਜੋ ਉਹ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਉਹ ਮੂਰਖਤਾ ਦੀ ^ਚਾਈ ਹੈ, ਉਹ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਚਲਾਕ 
ਹੈ ਅਤੇ ਹੋਰ ਲੋਕ ਮੂਰਖ ਹਨ! ਉਹ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ^ਨਤੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਜਦਿਕ ਉਹ 
ਿਸਰਫ “ਬਦ ਤU ਬਦਤਰ” ਹੰੁਦਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਉਹ ਇਹ ਸੋਚ ਿਵਚ ਫਸ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜੋ ਉਹ 
ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਉਹ ਸਹੀ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਨ ਨੰੂ ਭਾNਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 7:21-23)!  

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ >ਤੇ ਿਧਆਨ ਕ?ਿਦ(ਤ ਕਰੋ” (3:14-17)  
14ਪਰ ਤੰੂ ਉਨB C ਗੱਲC ^ਤੇ ਿਜਹੜੀਆਂ ਤ] ਿਸੱਖੀਆਂ ਅਤੇ ਸਤ ਮੰਨੀਆਂ ਿਟਿਕਆ ਰਹੁ ਿਕN 

ਜੋ ਤੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ] ਭਈ ਿਕਨB C ਕੋਲU ਿਸੱਖੀਆਂ ਸਨ! 15ਅਤੇ ਇਹ ਜੋ ਤੰੂ ਬਾਲ ਅਵਸਥਾ ਤU ਪਿਵੱਤਰ 
ਿਲਖਤC ਦਾ ਮਿਹਰਮ ਹ] ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਸ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਰਾਹT ਜੋ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ^ਤੇ ਹੈ ਤੈਨੰੂ ਮੁਕਤੀ 
ਦਾ ਿਗਆਨ ਦੇ ਸੱਕਦੀਆਂ ਹਨ! 16ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਹੈ ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਆ, 
ਤਾੜਨ, ਸੁਧਾਰਨ ਅਤੇ ਧਰਮ ਦੇ ਿਗਝਾਉਣ ਲਈ ਗੁਣਕਾਰ ਹੈ! 17ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੰਦਾ 
ਕਾਬਲ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ! 

2:15 ਿਵਚ, ਸਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਚੰਗੇ ਕਰਮਚਾਰੀ ਬਣਨ ਦੇ ਲਈ ਉਤਸਾਹ ਿਦੱਤਾ ਜCਦਾ ਹੈ 
ਜੋ ਆਪਣੇ ਸੰਦ, “ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC” ਨੰੂ ਕੁਸ਼ਲਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕੀਏ! 3:14-17 
ਿਵਚ, ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਵੀ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਿਜਸ ਹਿਥਆਰ ਦੀ ਸਾਨੰੂ ਲੋੜ ਹੈ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ 
ਬਾਈਬਲ ਹੈ! ਅਸT ਿਲਖਤC ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨB C ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨC ਿਵਚ ਲਾਗੂ 
ਕਰਨ ਤੇ ਬਹੁਤਾ ਜ਼ੋਰ ਨਹT ਦੇ ਸਕਦੇ ਹC! ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹT ਪ]ਦਾ ਿਕ ਅਸT ਿਕੱਥੇ 
ਹC ਅਤੇ ਅਸT ਕੀ ਕਰਦੇ ਹC, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ!  

ਆਇਤC 14, 15. ਆਇਤ 10 ਦੇ ਵCਗ, ਆਇਤ 14 σὺ δὲ (ਸੂ ਡੇ) ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਪਰ ਤੇਰੇ ਲਈ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ESV)! “ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ ਅਤੇ ਛਲੀਏ 
ਬੁਰੇ ਤU ਬੁਰੇ ਹੰੁਦੇ ਜਾਣਗੇ” (3:13), ਪਰ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਇਸ ਪVਕਾਰ ਨਹT ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਉਸ ਨੰੂ 
ਆਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ, ਪਰ ਤੰੂ ਉਨB C ਗੱਲC ^ਤੇ ਿਜਹੜੀਆਂ ਤ] ਿਸੱਖੀਆਂ [μανθάνω, ਮਾਨਥਾਨa  ] 
ਅਤੇ ਸਤ ਮੰਨੀਆਂ ਿਟਿਕਆ ਰਹੁ! ਪੈਰੇ ਿਵਚ ਇਹੋ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਖਾਸ ਗੱਲ ਹੈ – ਅਤੇ ਇਸੇ ^ਤੇ 
ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਰੁਝਾਨ ਹੈ!  

ਇੱਕ ਬੱਚੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨ;  “ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC” (3:15) “ਿਲਖਤ” (3:16) 
ਿਵਚU ਕੀ “ਿਸੱਖੀਆਂ (ਿਸੱਿਖਆ)” ਸੀ! ਅੱਜ ਹਰ ਉਸ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਮੰਗ ਹੈ ਜੋ ਨਵT, ਨਾਵਲ, ਅਤੇ 
ਫਰਕ ਿਦੱਖਦੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ 4:3, 4)! “ਰਵਾਇਤੀ” ਨੰੂ “ਪੁਰਾਣੇ ਿਰਵਾਜ਼ ਦਾ, ਪੁਰਾਣੇ ਸਮ/ ਦਾ, ਅਤੇ 
ਇਸ ਲਈ ਬੇਕਾਰ ਦੇ ਸਮਾਨ ਮੰਿਨਆ ਜCਦਾ ਹੈ!” ਪਰ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨ;  ਉਸ ਨੰੂ ਨਹT ਿਤਆਗਣਾ 
ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਨ;  ਪੁਰਾਣੇ ਸਮ/ ਿਵਚ ਿਸੱਿਖਆ ਸੀ! ਪਰ, ਉਸ ਨੰੂ “ਿਨਰੰਤਰ” (μένω, ਮੇਨa ) ਬਣੇ 
ਰਿਹਣਾ ਸੀ ਇੱਕ ਮੁਲਾਕਾਤੀ ਜC ਕਦੀ ਕਦਾਈ ਂਆਉਣ ਵਾਲੇ ਮੇਹਮਾਨ ਦੇ ਵCਙੁ ਨਹT, ਸਗU ਇੱਕ 
ਪੱਕੇ ਵਾਸੀ ਦੇ ਵCਗ!26 

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨ;  ਿਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੰੂ ਿਸੱਖਣਾ ਹੀ ਨਹT, ਪਰ 
ਉਸ ਨ;  ਉਨB C ਦੇ ^ਤੇ “ਿਟਿਕਆ ਰਹੁ (ਰਿਹਣਾ)” ਵੀ ਸੀ! ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਿਟਿਕਆ ਰਹੁ” (πιστόω, ਿਪਸਟੂ) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “[ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼] ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ 
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ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਦੇ ਕਾਰਣ, ਆਤਮ-ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨਾ!”27 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨ;  ਪVੇਰਣਾ ਪVਾਪਤ 
ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਸੁਿਣਆ ਜC ਉਸ ਨੰੂ ਪVੇਰਣਾ ਪVਾਪਤ ਿਸੱਿਖਆ ਮੰਿਨਆ ਹੀ ਨਹT ਸੀ; ਪਰ 
ਉਹ ਪੂਰੀ ਤਰBC ਿਦVੜ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਸੱਚ ਸਨ! ਉਸ ਨ;  “ਉਸ ਨ;  ਇਸ ਨੰੂ ਆਪਣਾ 
ਬਣਾਇਆ, ਇਸ ^ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ, ਇਸ ਿਵਚ ਲੀਨ ਹੋ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਿਰਆ (ਸੀ)!"28  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਰਸਤੇ ਤੇ ਿਨਰੰਤਰ ਚੱਲਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ! ਉਸ ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਉਤਸਾਿਹਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਦੁਬਾਰਾ ਪੁਰਾਣੇ ਸਮ/ ਦੀਆਂ ਯਾਦC ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ: ਿਕN ਜੋ 
ਤੰੂ ਹ] ਭਈ ਿਕੰਨB C ਕੋਲU ਿਸੱਖੀਆਂ ਹਨ! ਕਈ ਪVਸ਼ਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਿਕੰਨB C” ਬਹੁਵਚਨ ਹੈ ਜC 
ਨਹT ਹੈ! ਪਿਹਿਲਆਂ ਯੂਨਾਨੀ ਖਰਿੜਆਂ ਿਵਚ ਬਹੁਵਚਨ ਹੈ, ਜਦਿਕ ਬਾਅਦ ਿਦਆਂ ਖਰਿੜਆਂ 
ਿਵਚ ਇੱਕ ਵਚਨ ਹੈ (ਸ਼ਾਇਦ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਸਖਾਉਣ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ29)! ਆਧੁਿਨਕ ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲਪਾਠ30 ਬਹੁਵਚਨ ਨੰੂ ਵਰਤਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਦੀ ਮC ਅਤੇ ਨਾਨੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਗੀਆਂ! ਉਸ ਯੂਨੀਕਾ ਅਤੇ ਲੋਇਸ ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਿਦਆਂ ਿਵਚਾਰC ਿਵਚ 
ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਜੋ ਅਗਲੇ ਿਬਆਨ ਤU ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਇਹ ਜੋ ਤੰੂ ਬਾਲ ਅਵਸਥਾ 
ਤU ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC ਦਾ ਮਿਹਰਮ ਹ]!  

“ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC” ἱερός (ਹਾਇਰਸ, “ਪਿਵੱਤਰ” ਜC “ਪਾਕ”) ਤU ਹੈ ਅਤੇ γράμμα 
(ਗVਾਮਾ, “ਉਹ ਜੋ ਿਲਿਖਆ ਹੈ”)!31 ਇਸ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, ਗVਾਮਾ “ਿਲਿਖਤ ਅੱਖਰC ਦਾ ਇੱਕ 
ਸਮੂਹ ਜੋ ਇੱਕ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਜC ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਟੁਕੜਾ ਬਣਾNਦਾ ਹੈ!”32 ਿਸਰਫ ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ 
ਦੀਆਂ ਿਕਤਾਬC ਨੰੂ 3:15 ਿਵਚ ਗVਾਮਾ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਕNਿਕ ਜਦU ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਬੱਚਾ ਸੀ ਤC ਇਹੀ “ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC” ਮੌਜੂਦ ਸਨ!  

“ਬਾਲ ਅਵਸਥਾ” βρέφος (ਬਰੇਫੋਜ਼) ਤU ਹੈ, ਜੋ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ 
ਹੈ!33 ਯਹੂਦੀ ਮਾਪੇ ਆਪਣੇ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣਾ ਆਪਣਾ ਇੱਕ ਪਿਵੱਤਰ ਫਰਜ਼ 
ਸਮਝਦੇ ਸਨ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 4:9; 6:7; 11:19)! “ਉਹ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਨB C 
ਦੇ ਬੱਚੇ ਆਪਣੇ ਲੰਗੋਟC ਿਵਚ ਹੀ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਿਸੱਖ ਜCਦੇ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਮC ਦੇ ਦੱੁਧ ਿਵਚ ਹੀ ਇਸ 
ਨੰੂ ਪੀ ਲ]ਦੇ ਹਨ!”34 ਕੁਝ ਯਹੂਦੀ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਨB C ਨੰੂ ਪੰਜ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਿਵਚ ਆਪਣੇ 
ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ,35 ਪਰ ਯੂਨੀਕਾ ਅਤੇ ਲੋਇਸ ਨ;  ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਤU ਿਕਤੇ ਪਿਹਲC ਇਹ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ!36 ਕੋਈ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਜਦU ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਤU ਿਦਲਚਸਪ ਅਤੇ ਚੱਲਦੀਆਂ-ਿਫਰਦੀਆਂ ਕਹਾਣT ਸੁਣਾNਦੀਆਂ 
ਸਨ ਤC ਉਹ ਉਨB C ਦੀਆਂ ਗੋਦੀਆਂ ਿਵਚ ਬੈਠਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀ!37 ਸੰਭਵ ਹੈ, ਿਕ ਅਿਜਹਾ ਕੋਈ ਸਮC 
ਨਹT ਸੀ ਜਦU ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਘਰ ਿਵਚ ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC ਿਵਚU ਗੱਲ ਨਹT ਕੀਤੀ ਜCਦੀ ਸੀ 
ਅਤੇ ਉਨC ਨੰੂ ਪVਦਰਿਸ਼ਤ ਨਹT ਕੀਤਾ ਜCਦਾ ਸੀ!  

ਗVਾਮਾ ਦਾ ਅਰਥ ਿਸਰਫ “ਅੱਖਰ” ਵੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਕਈ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦੇ 
ਹਨ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨ;  ਇਬਰਾਨੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਨੰੂ ਪੜBਣਾ ਵੀ 
ਿਸੱਿਖਆ! ਸਾਲC ਦੌਰਾਨ, ਕਈ ਲੋਕC ਨ;  ਬਾਈਬਲ ਿਵਚU ਪੜBਣਾ ਿਸੱਿਖਆ ਹੈ!  

ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC ਨੰੂ ਜਾਨਣਾ ਿਕN ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ? ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ^ਤਰ ਹੈ: ਿਕNਿਕ 
ਉਹ ਤੈਨੰੂ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਿਗਆਨ ਦੇ ਸੱਕਦੀਆਂ ਹਨ! “ਸੱਕਦੀਆਂ ਹਨ” δύναμαι (ਦੁਨਾਮਾਈ) ਤU 
ਹੈ, ਜੋ δύναμις (ਦੁਨਾਿਮਸ, “ਸ਼ਕਤੀ”) ਦਾ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ ਹੈ! ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ 
ਦੀ “ਖਾਲੀ ਬਕਵਾਸ” ਦੇ ਉਲਟ (2:16), ਿਲਖਤC ਿਵਚ ਸਮੱਰਥ, “ਿਗਆਨ (ਦੇਣ) ...” 
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(σοφίζω, ਸੋਿਫਜ਼ੋ 38)! ਹੈ ਇਹ “ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਬੱੁਧ” ਨਹT ਹੈ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:20; ਵੇਖੋ ਯਾਕੂਬ 
3:15)! ਇਹ ਮਨੱੁਖੀ ਤੱਤ ਿਗਆਨ ਤU ਨਹT ਆNਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦਾ ਗੰਭੀਰ 
ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਆNਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਕਹਾਉਤC 23:23)! ਇਸ ਬੱੁਧੀ “ਮੁਕਤੀ (ਦੇ) ਿਗਆਨ” 
ਵੱਲ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਸਭ ਤU ਵੱਡੀ ਲੋੜ ਹੈ!  

ਭਾਵ/ ਆਇਤ 15 ਿਵਚ “ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC” ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਦੇ ਲੇਖ ਹਨ, ਪਰ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ 
ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਿਸਰਫ ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਨੰੂ ਜਾਣਨ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਮੁਕਤੀ 
ਨਹT ਿਮਲ ਜCਦੀ ਹੈ! ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਯਹੂਦੀ ਇਸ ਤੱਥ ਦੇ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸਬੂਤ ਹਨ! ਇਸ ਲਈ, 
ਸਾਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਅਗਲੇ ਵਾਕ ਨੰੂ ਭੱੁਲਣਾ ਨਹT ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: ਉਸ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਰਾਹT ਜੋ ਮਸੀਹ 
^ਤੇ ਹੈ! ਸਾਡੀ ਮੁਕਤੀ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਅਤੇ ਿਸਰਫ ਉਸੇ ਿਵਚ ਪਾਈ ਜCਦੀ ਹੈ, ਜਦU ਅਸT ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਉਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਦੇ ਹC! ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਦਾ 
ਪVਾਥਿਮਕ ਉਦੇਸ਼ ਲੋਕC ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੋਲ ਿਲਆਉਣਾ ਸੀ (ਗਲਾਤੀਆਂ 3:24, 25)! ਿਯਸੂ ਨ;  
ਿਕਹਾ ਿਕ ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਦੀਆਂ ਿਲਖਤC ਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਲਦੀਆਂ ਹਨ (ਲੂਕਾ 24:44-47)! 
ਨਵ/ ਨ; ਮ ਦੇ ਬੁਲਾਿਰਆਂ ਅਤੇ ਲੇਖਕC ਨ;  ਹਮੇਸ਼ਾ ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਲਈ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਿਯਸੂ 
ਿਵਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਪੈਦਾ ਕਰੇ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:14-40; 26:22, 23)! ਿਯਸੂ ਿਵਚ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 
ਆਪਣੇ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਵਧਾਇਆ!  

ਆਇਤC 16, 17. “ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC” ਦੇ ਉਲੇਖ ਨ;  ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ “ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਪਿਵੱਤਰ 
ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਲਈ ਸਭ ਤU ਮਜ਼ਬੂਤ ਿਬਆਨ” ਨੰੂ ਿਲਖਣ ਦੇ ਲਈ ਪVੇਿਰਤ 
ਕੀਤਾ!”39 ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹਵਾਲਾ ਹੈ: ਸਾਰੀ 
ਿਲਖਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਹੈ ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਆ, ਤਾੜਨ, ਸੁਧਾਰਨ ਅਤੇ ਧਰਮ ਦੇ ਿਗਝਾਉਣ 
ਲਈ ਗੁਣਕਾਰ ਹੈ! ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੰਦਾ ਕਾਬਲ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ 
ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ! 

“ਿਲਖਤ” “ਲੇਖ” (γραφή, ਗVਾਫੀ) ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਤU ਹੈ, ਪਰ ਨਵC ਨ; ਮ ਇਸ ਨੰੂ 
ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ “ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC40” ਦੇ ਲਈ ਵਰਤਦਾ ਹੈ! “ਸਾਰੀ” πᾶς (ਪੈਸ) ਤU ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਰਥ “ਸਾਰਾ” ਜC “ਹਰ ਇੱਕ”41 ਹੈ! ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਦੋਵC ਪਿਰਭਾਸ਼ਾਵC ਿਵਚ ਫਰਕ 
ਪਾNਦੇ ਹਨ ਿਕ, “ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ” ਸੰਪੂਰਣ ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦਿਕ “ਹਰ ਇੱਕ 
ਿਲਖਤ” ਇਸ ਦੇ ਿਨਜੀ ਭਾਗC ਨੰੂ ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਛੋਟੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਫਰਕ ਹੈ: 
“ਜੇਕਰ ‘ਹਰੇਕ ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤ’ ਪVੇਰਣਾ ਦੁਆਰਾ ਹੈ, ਤC ‘ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ’ ਵੀ ਪVੇਰਣਾ ਦੁਆਰਾ 
ਹੈ!”42 

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU” ਹੈ θεόπνευστος (ਥੀਓਪਨੀਸਟੋਸ) ਤU ਹੈ, ਜੋ θεός 
(ਿਥਓਸ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ”) ਅਤੇ πνέω (ਨ; ਓ, “ਸਾਹ ਛੱਡਣਾ”)! ਇਸ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਸ਼ਾਬਿਦਕ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹ ਤU” (NIV) ਜC “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕੱਿਢਆ ਿਗਆ ਸਾਹ” 
(ESV)!43 ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਰਚਨਾ ਤU ਹੈ, ਜਦU ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨ;  “ਉਸ ਦੀਆਂ ਨਾਸC ਿਵੱਚ ਜੀਵਣ ਦਾ ਸਾਹ ਫੂਿਕਆ ਸੋ ਆਦਮੀ ਜੀNਦੀ ਜਾਨ ਹੋ ਿਗਆ” 
(ਉਤਪਤ 2:7)! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ;  ਵਚਨ ਿਵਚ “ਸਾਹ ਫੂਿਕਆ,” ਅਤੇ ਇਹ “ਜੀNਦਾ ਅਤੇ ਗੁਣਕਾਰ 
ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਦੋ ਧਾਰੀ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲU ਿਤੱਖਾ” ਹੋ ਿਗਆ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:12)! ਹੋਰ ਲੋਕ ਸਾਹ 
ਛੱਡਣ ਦੀ ਸਰਲ ਪVਿਕਿਰਆ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਿਜਵ/ ਸਰਦ ਸਵੇਰ ਿਵਚ ਕੋਈ 



27 

ਠੰਢੀ ਸਾਹ ਛੱਡੇ)! ਡੈਲ ਹਾਰਟਮ]ਨ ਨ;  ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ “ਛਪੇ ਹੋਏ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਾਹ!44” ਇੱਛਤ ਕਲਪਨਾ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਕੀਤੇ ਿਬਨC, ਵਚਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਤਮਕ ਗਤੀਿਵਧੀਆਂ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਅਚੂਕ ਸ਼ਬਦC ਿਵਚ ਘੋਸ਼ਣਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਰੱਬੀ ਹੈ!  

ਪVੇਰਣਾ ਦਾ ਰੱਬੀ ਵਸੀਲਾ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸੀ! ਜਦU ਦੇ ਇੱਕ ਿਬਆਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ, ਤC ਇਹ ਨa ਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ “ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਵਚ” ਸੀ ਜਦU ਉਸ ਨ;  
ਇਹ (ਮਰਕੁਸ 12:36) ਿਕਹਾ! ਿਯਸੂ ਨ;  ਆਪਣੇ ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਉਨB C ਦੀ ਅਗਵਾਈ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਘੱਲੇਗਾ ਤC ਿਕ ਉਹ “ਸਾਰੀ ਸਿਚਆਈ ਿਵੱਚ” ਉਨB C ਦੀ 
ਅਗਵਾਈ ਕਰੇ (ਯੂਹੰਨਾ 16:13; ਵੇਖੋ 14:26)! ਪਤਰਸ ਨ;  ਿਕਹਾ ਿਕ “ਮਨੱੁਖ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ 
ਦੇ ਉਕਾਸਣ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲU ਬੋਲਦੇ ਸਨ” (2 ਪਤਰਸ 1:20, 21)!  

ਿਲਖਤC ਇਸ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪVੇਰਣਾ ਪVਾਪਤ ਨਹT ਹਨ ਿਕNਿਕ ਿਕਸੇ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ 
ਕdਸਲ ਨ;  ਇਹ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਹਨ! ਪਰ ਉਹ ਇਸ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪVੇਰਣਾ ਪVਾਪਤ 
ਹਨ ਿਕNਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ;  ਉਨB C ਨੰੂ ਇਸ ਤਰBC ਬਣਾਇਆ ਹੈ! ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਿਲਖਤC “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਹੈ” ਦੀ ਸ਼Vੇਣੀ ਿਵਚ ਨਹT ਹਨ! ਜੇ. ਡਬਿਲਯੂ. ਰੋਬਰਟਸ ਨ;  ਿਲਿਖਆ,  

ਯਹੂਦੀ ਐਪੋਿਕMਫਾ ਅਤੇ ਿਸਊਡੇਪੀਗMਾਫਾ, ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਿਪਤਾਵ= 
ਦੀਆਂ ਿਰਵਾਇਤੀ ਿਲਖਤ= ... ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤ= ਦੇ ਿਵਚ ਨਹ- ਹਨ... ! 
 [ਇਸ ਤF ਇਲਾਵਾ], “ਆਖਰੀ ਿਦਨ= ਦੇ ਨਬੀਆਂ” ਅਤੇ ਪMਕਾਸ਼ਣ= ਦਾ ਵੀ ਪਿਵੱਤਰ 
ਿਲਖਤ= ਿਵਚ ਕੋਈ ਸਥਾਨ ਨਹ- ਹੈ! ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਪMਕਾਸ਼ਣ=, ਿਲਖਤ=, ਅਤੇ ਿਲਖਤ= ਦੀਆਂ 
“ਕੰੁਜੀਆਂ” ਦੀ ਇੱਕੋ ਆਸ ਹੈ ਝੂਠD  ਨਬੀਆਂ ਅਤੇ ਧੋਖੇਬਾਜ਼ ਿਸੱਿਖਅਕ= ਦਾ ਆਉਣਾ!45  

ਿਜਵ/ ਿਕ ਇਹ ਸਾਬਤ ਨਹT ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕੁਝ ਲੋਕC ਨ;  ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਆਇਤ 16 ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਸੰਪੂਰਣ ਬਾਈਬਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਪVੇਰਣਾ ਤU ਹੈ! ਉਨB C ਨ;  ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਿਕਿਰਆ “ਹੈ” ਦੇ ਸਥਾਨ ਨੰੂ ਬਦਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, 
ਤC ਿਕ ਆਇਤ ਇਸ ਪVਕਾਰ ਪੜBੀ ਜਾ ਸਕੇ: “ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਹੈ ਅਤੇ 
ਿਸੱਿਖਆ ... !” ਉਹ ਇਸ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਸਰਫ ਉਹ ਿਲਖਤ ਜੋ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਹੈ ਗੁਣਕਾਰ ਹੈ, ਜੋ ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਢਦੀ ਹੈ ਿਕ ਕੁਝ ਿਲਖਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਨਹT ਹੈ! ਉਹ ਇਸ ਤੱਥ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਇਸ ਿਸੱਟੇ ਤੇ ਪਹੰੁਚਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਉਹ 
ਿਲਖਤ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਨਹT ਹੈ” ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਤU ਬਾਹਰ ਹੈ! ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ “‘ਿਲਖਤ’ ਨਵ/ ਨ; ਮ ਿਵਚ ਕੁਝ ਪੰਜਾਹ ਵਾਰ ਆNਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ‘ਿਲਖਤ’ ਦੇ ਨਾਲ 
ਇੱਕ ਖਾਸ ਨਾਮ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ‘ਪਿਵੱਤਰ ਅਰਥ’ ਦੇ ਨਾਲ!”46 16ਵT ਆਇਤ ਨੰੂ ਪੜBਣ ਦਾ ਸਭ 
ਤU ਸਧਾਰਣ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਇਹ ਹੈ ਿਕ “ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ [ਇਸ ਦੀ ਸੰਪੂਰਣਤਾ ਦੇ ਨਾਲ47] ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਹੈ!” 

ਿਜਵ/ ਪਿਹਲC ਨa ਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਆਇਤ 15 ਿਵਚ ਵਾਕ “ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤC” ਿਵਚ 
ਿਸਰਫ ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਦੀਆਂ ਿਲਖਤC ਹੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਿਕNਿਕ ਜਦU ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਬੱਚਾ 
ਸੀ ਉਸ ਸਮ/ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਪVੇਰਣਾ ਪVਾਪਤ ਉਹੀ ਿਲਖਤC ਉਪਲਬਧ ਸਨ! ਇਹ ਵੀ 
ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਜਦU ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਮਸੀਹੀ ਸ਼ਬਦ “ਿਲਖਤ” (3:16) ਪੜBਦੇ ਸਨ, ਤC ਸ਼ਾਇਦ ਸਭ ਤU 
ਪਿਹਲC ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਦੀਆਂ ਿਲਖਤC ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚਦੇ ਸਨ! ਪਰ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹT 
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ਹੈ ਿਕ, ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਿਸਰਫ ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਤੇ ਹੀ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 2 ਪਤਰਸ 3:15, 16 ਿਵਚ, 
ਪਤਰਸ ਨ;  ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਲੇਖC ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਨB C ਨੰੂ “ਬਾਕੀ ਿਲਖਤC” ਦੇ ਨਾਲ ਰੱਿਖਆ!  
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:18 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਮੂਸਾ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਅਤੇ ਲੂਕਾ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਦੋਵC ਨੰੂ “ਧਰਮ 
ਪੁਸਤਕ”48 ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਬੋਲਦਾ ਹੈ! ਿਜਵ/ ਿਕ ਪੁਰਾਣੇ ਨ; ਮ ਿਵਚ “ਮਨੱੁਖ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ 
ਉਕਾਸਣ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲU ਬੋਲਦੇ ਸਨ” (2 ਪਤਰਸ 1:21), ਉਸੇ ਤਰBC ਨਵ/ ਨ; ਮ ਿਵਚ 
ਲੋਕC ਨ;  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਿਵਚ ਬੋਿਲਆ ਅਤੇ ਸਵਰਗ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ 
ਿਲਿਖਆ (ਯੂਹੰਨਾ 14:26; 16:13)! ਜਦU ਅਸT ਕਿਹੰਦੇ ਹC ਿਕ “ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ” “ਆਪਣੀ 
ਸੰਪੂਰਣਤਾ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਹੈ,” ਤC ਅਸT ਪੁਰਾਣੇ ਅਤੇ ਨਵ/ ਦੋਵC ਨ; ਮC ਨੰੂ ਿਧਆਨ 
ਿਵਚ ਰੱਖਦੇ ਹC!  

ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸਾਡੀ ਸਮਝ ਨੰੂ ਕੁਝ ਵੀ ਇਨB C ਪVਭਾਿਵਤ ਨਹT ਕਰਦਾ ਿਜੰਨਾ ਇਸ 
ਦੇ ਪVਿਤ ਸਾਡਾ ਰਵੱਈਆ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਪੂਰੇ ਿਦਲC ਤU ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸਮ/ ਦੇ ਵCਗ ਅੱਜ ਵੀ 
ਲਾਗੂ ਹੈ!  

ਿਕNਿਕ “ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤU ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ “ਗੁਣਕਾਰ” 
(ὠφέλιμος, ਓਫੀਲੀਮੋਸ) ਜC “ਲਾਭਦਾਇਕ” ਹੈ!49 ਇਹ ਝੂਠ;  ਿਸੱਿਖਅਕC ਦੀ ਬੇਕਾਰ ਅਤੇ 
ਕਲਪਨਾਵC ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ!50 ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, “ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ” ਚਾਰ ਮਕਸਦC 
ਦੇ ਲਈ ਗੁਣਕਾਰ ਹੈ!  

ਪਿਹਲਾ “ਿਸੱਿਖਆ” (διδασκαλία, ਡੀਡਾਸਕੇਲੀਆ) ਹੈ, ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ ਸੂਚੀ ਦੇ 
ਿਸਖਰ ਤੇ!51 ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ, ਿਸੱਿਖਆ (ਿਸਧCਤ) ਹੈ ਜੋ ਹਰ ਿਕਸੇ ਦੇ ਲਈ ਢੁਕਵT ਹੈ: 
“ਦੱੁਧ” ਉਨB C ਲਈ “ਜੋ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਿਨਆਣੇ” ਹਨ ਅਤੇ “ਅੰਨ” “ਿਸਆਿਣਆਂ” ਦੇ ਲਈ ਹੈ  
(1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 3:1, 2; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 5:12-14)! ਮਨੱੁਖC ਦੀਆਂ ਰੂਹC ਨੰੂ ਖੁਵਾਉਣ ਦੇ ਲਈ, 
ਸਾਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਦੀਆਂ ਿਲਖਤC ਨੰੂ ਿਸਖਾਉਣਾ ਹੈ, ਨਾ ਿਕ ਆਪਣੇ ਿਵਚਾਰC ਜC ਮਨੱੁਖੀ 
ਫਲਸਿਫ਼ਆਂ ਨੰੂ! “ਪVਭੂ ਇਸ ਤਰBC ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ” ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਿਧਕਾਿਰਕ ਅਤੇ ਿਨਰਣਾਇਕ ਵਜU 
ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  

ਜੇਕਰ ਲੋਕ ਉਸ ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਤU ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਉਨB C ਨੰੂ ਿਸਖਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ ਤC 
ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ? ਿਲਖਤ “ਤਾੜਨ” ਲਈ ਵੀ ਗੁਣਕਾਰ ਹੈ! “ਤਾੜਨ” ἐλεγμός (ਐਲੇਜੀਮੋਸ) ਤU ਹੈ, 
ਇੱਕ “ਮਜ਼ਬੂਤ ਅਸਿਹਮਤੀ, ਉਲਾਹਮਾ, ਿਝੜਕ ਦੀ ਭਾਵਨਾ!”52 ਜਦU ਲੋਕC ਦੇ ਕੰਮ ਉਨB C ਦੀਆਂ 
ਆਤਮਾਵC ਨੰੂ ਖਤਰੇ ਿਵਚ ਪਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਤC ਉਨB C ਨੰੂ ਦਯਾ ਅਤੇ ਿਨਮਰਤਾ ਦੇ ਭਾਵ ਅਤੇ 
ਕੋਮਲਤਾ ਨਾਲ, ਅਤੇ ਪVੇਮ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਤਾੜੇ ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (2:24-26; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 
4:15)!  

ਅਗਲਾ “ਤਾੜਨ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ “ਸੁਧਾਰਨ!” “ਸੁਧਾਰਨ” ਸੰਯੁਕਤ ἐπανόρθωσις 
(ਏਪਾਨa ਰਥੋਿਸਸ) ਤU ਆNਦਾ ਹੈ, ਜੋ ἐπί (ਏਪੀ, “ਨੰੂ”), ἀνά (ਐਨਾ, “^ਪਰ” ਜC “ਦੁਬਾਰਾ”) 
ਅਤੇ ὀρθόω (ਓਰਥੋ, “ਿਸੱਧਾ ਬਣਾਉਣਾ”53) ਤU ਬਿਣਆ ਹੈ! ਇਹ “ਇੱਕ ਸਹੀ ਜC ਸਹੀ ਸਿਥਤੀ 
ਨੰੂ ਬਹਾਲ ਕਰਨ”54 ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਿਚਤਾਵਨੀ “ਆਪਣੇ ਪੈਰC ਲਈ ਿਸੱਧੇ 
[ὀρθός, ਓਰਥੋ] ਬਣਾਓ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:13) ਨਾਲ ਮੇਲ ਖCਦੀ ਹੈ! ਲੋਕC ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਇਹ 
ਕਿਹਣਾ ਕਾਫੀ ਨਹT ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਗਲਤ ਹਨ (“ਤਾੜਨ”); ਸਾਨੰੂ ਉਨB C ਨੰੂ ਇਹ ਵੀ ਦੱਸਣ ਦੀ ਲੋੜ 
ਹੈ ਿਕ ਸਹੀ ਿਕਵ/ ਹੋਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (“ਸੁਧਾਰਨ”)! ਿਫਿਲਪਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕ 
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ਿਲਖਤ “ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਿਦਸ਼ਾ ਨੰੂ ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ” ਹੈ!  
ਚੌਥਾ, “ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ” “ਧਰਮ ਦੇ ਿਗਝਾਉਣ ਲਈ ਗੁਣਕਾਰ” ਹੈ! ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ 

ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਗਝਾਉਣ” (παιδεία, ਪਾਇਿਡਆ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ παῖς (ਪਾਇਸ, 
“ਬੱਚਾ”) ਹੈ! ਪਾਇਿਡਆ ਿਵਚ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਬੱਚੇ ਦੇ ਅਿਭਆਸ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ 
ਹੈ!55 ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਇੱਕ ਬੱਚੇ ਨੰੂ ਇੱਕੋ ਵਾਰ ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਕਾਫੀ ਨਹT ਹੈ ਿਕ ਕੀ ਕਰਨਾ 
ਹੈ; ਧੀਰਜ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕNਿਕ ਦੁਹਰਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ! ਇਸ ਤU ਇਲਾਵਾ, ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਨੰੂ 
ਇਨਾਮ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਦਿਕ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ! (ਪਾਇਿਡਆ ਿਵਚ “ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ” ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ਅਤੇ NEB ਅਤੇ REB ਿਵਚ ਇਸੇ 
ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!) ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ ਉਨB C ਸਾਧਨC ਦੀ 
ਪੂਰਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਨB C ਦੀ ਸਾਨੰੂ ਹਰ ਉਮਰ ਦੇ ਲੋਕC ਨੰੂ ਿਸਖਲਾਈ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਕਾਰਜ ਦੇ ਲਈ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਸਾਡੀ ਿਸਖਲਾਈ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ “ਧਾਰਿਮਕਤਾ” (δικαιοσύνη, 
ਿਡਿਕਆਸੂਨ; ) ਹੈ, ਜੋ ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ ਸਹੀ ਜੀਵਨ ਜੀਉਣ ਦੇ ਲਈ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!56 
ਪੌਲੁਸ ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਵਹਾਰਕ ਹੰੁਦਾ ਸੀ! ਉਹ ਦੀਆਂ ਦੋ ਿਚੰਤਾਵC ਸਹੀ ਿਸਧCਤ ਅਤੇ ਸਹੀ ਿਸੱਿਖਆ 
ਸਨ!  

ਇਸ ਿਸੱਿਖਆ, ਤਾੜਨ, ਸੁਧਾਰਨ ਅਤੇ ਿਗਝਾਉਣ ਦਾ ਕੀ ਉਦੇਸ਼ ਹੈ? ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, 
“... ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੰਦਾ57 ਕਾਬਲ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ 
ਹੋਵੇ”58 (3:17)! ਜਦU ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਕਹਾ “ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਲਈ,” ਤC ਉਸ ਨ;  ਦੈਿਨਕ ਜੀਵਨ ਦੇ 
ਪVਮੱੁਖ ਕੰਮC ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਨਹT ਰੱਿਖਆ ਸੀ!59 ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ “ਸਹੀ 
ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰਣਾ” ਸੀ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ;  ਸਾਨੰੂ ਿਸਰਫ ਇਸ ਲਈ ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਨਹT ਿਦੱਤੀ 
ਿਕ ਅਸT ਕਲਾਸC ਿਵਚ ਪੜBਾ ਸਕੀਏ ਜC ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇ ਸਕੀਏ! ਉਸ ਨ;  ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਿਲਖਤC 
ਨਹT ਿਦੱਤੀਆਂ ਿਕ ਅਸT ਕਲਾਸC ਦੀਆਂ ਿਕਤਾਬC ਜC ਟੀਕੇ ਿਲਖ ਸਕੀਏ! ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਸ 
ਨ;  ਸਾਨੰੂ ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਲਈ ਿਦੱਤੀ ਹੈ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਬੇਹਤਰ ਲੋਕ ਬਣਾਵੇ – ਤC ਿਕ ਅਸT 
“ਤC ਿਕ ਅਸT ਹਰ ਭਲੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਕਾਬਲ ਅਤੇ ਿਤਆਰ” ਹੋ ਸਕੀਏ!  

ਿਕNਿਕ “ਕਾਬਲ” ਤU ਭਾਵ “ਿਸਰਫ ਸੰਤੋਸ਼ਜਨਕ” ਜC “ਯੋਗ” ਹੋ ਸਕੇ, ਇਹ ਅਸਲ ਿਵਚ 
ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਕਥਨ ਦੀ ਿਦVੜਤਾ ਦਾ ਪਰਗਟਾਵਾ ਨਹT ਕਰਦਾ ਹੈ! “ਕਾਬਲ” ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 
(ἄρτιος, ਆਰਟੀਓਸ) ਤU ਹੈ ਜੋ “ਿਕਸੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਪੂਰੀ ਤਰBC ਸਮੱਰਥ, ਸੰਪੂਰਣ, ਿਨਪੰੁਣ 
ਅਤੇ ਢੱੁਕਦਾ”60 ਹੋਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰBC ਸਮਰਿਪਤ 
ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ!”61 NKJV ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਚ “ਸੰਪੂਰਣ,” ਤੇ ESV ਿਵਚ “ਕਾਬਲ ਹੈ!” 
CJB ਅਨੁਵਾਦ “ਪੂਰੀ ਤਰBC ਿਤਆਰ” ਵਾਕ ਿਵਚ “ਕਾਬਲ” ਅਤੇ “ਿਤਆਰ” ਿਵਚਾਰC ਨੰੂ ਜੋੜਦਾ 
ਹੈ! NIV ਵੀ “ਪੂਰੀ ਤਰBC ਿਤਆਰ” ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਸੇ ਤਰBC ਕਰਦਾ ਹੈ!  

“ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ” ἐξαρτίζω (ਐਕਸਾਟੀਜ਼ੋ) ਤU ਆNਦਾ ਹੈ, ਜੋ “ਕਾਬਲ” 
(ਆਰਿਟਓਸ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਇੱਕ ਤੀਬਰ ਿਕਿਰਆ ਹੈ! ਅਸਲ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, 
“ਵਚਨ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਹਰੇਕ ਭਲੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਹC, ਇਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰੀ 
ਤਰBC ਦੇ ਨਾਲ ਿਤਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ!” “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਦੀ ਵੀ ਸਾਨੰੂ ਉਹ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਨਹT 
ਕਿਹੰਦਾ ਿਜਸ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਨ;  ਸਾਨੰੂ ਿਤਆਰ ਨਹT ਕੀਤਾ ਹੈ!”62  
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ਪ(ਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਪVਭੂ ਸਾਨੰੂ ਬਚਾNਦਾ ਹੈ (3:11) 

ਜਦU ਅਸT ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਿਵਚ ਹੰੁਦੇ ਹC, ਤC ਇਹ ਜਾਣਨਾ ਤਸੱਲੀ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਪVਭੂ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:5, 6) ਅਤੇ ਇਹ ਿਕ ਉਸ ਨ;  ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਲੋਕC ਨੰੂ ਬਚਾਵੇਗਾ! ਪਰ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਕਦੀ ਕਦੀ ਉਹ ਸਾਡੀਆਂ 
ਪਰੀਿਖਆਵC ਦੇ ਸੋਿਮਆਂ ਨੰੂ ਹਟਾ ਕੇ ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਸਾਨੰੂ ਉਨB C ਨੰੂ ਸਿਹ ਸਕਣ ਦੀ ਤਾਕਤ ਦੇ 
ਕੇ ਸਾਨੰੂ ਬਚਾNਦਾ ਹੈ!  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਤੇ ਿਧਆਨ ਕ/ਦਿਰਤ ਕਰਨਾ (3:14-17) 

ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਅਸT ਕਈ ਚੀਜ਼C ਤੇ ਿਧਆਨ ਕ/ਿਦVਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹC, ਿਜਵ/ ਪੈਸਾ, ਕਾਮਯਾਬੀ, 
ਅਤੇ ਪVਿਸੱਧੀ! ਅਿਜਹੇ ਮਹੱਤਵ ਸਾਨੰੂ ਸੁਰੰਗ ਿਦVਸ਼ਟੀ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਉਹ ਵੇਖਣ ਤU 
ਅਸਮੱਰਥ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਸੱਚਮੱੁਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ! ਅਸT ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਵੀ ਆਪਣਾ ਿਧਆਨ 
ਕ/ਿਦVਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹC ਿਕ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਬੁਰਾ ਕੀ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਡਰ ਅਤੇ ਘਬਰਾਹਟ ਦੇ ਨਾਲ 
ਭਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਜੋ ਬੁਰਾ ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ਅਸT ਪੂਰੀ ਤਰBC ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਨਹT ਕਰ ਸਕਦੇ ਹC, ਪਰ 
ਇਹ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨC ਦਾ ਕ/ਦਰ-ਿਬੰਦੂ ਨਹT ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਨਾਲU ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਚੰਗਾ 
ਹੈ ਜੇਕਰ ਅਸT ਚੰਗੀਆਂ ਚੀਜ਼C ਤੇ ਿਧਆਨ ਦੇਈਏ, ਿਜਵ/ ਧਾਰਿਮਕ ਉਦਾਹਰਣC ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਵਚਨ!  

ਇੱਕ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ (3:14, 15) 

ਸਾਡੇ ਿਵਚU ਜੋ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਹਨ ਉਨB C ਦਾ ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਫਰਜ਼ ਹੈ ਿਕ ਅਸT ਆਪਣੇ 
ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ ਿਸਖਾਈਏ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਲਿਖਆ, “ਹੇ ਿਪਤਾਓ, ਤੁਸT ਆਪਿਣਆਂ 
ਬਾਲਕC ਦਾ ਕVੋਧ ਨਾ ਭੜਕਾਓ ਸਗU ਪVਭੁ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਅਰ ਮੱਤ ਦੇ ਕੇ ਓਹਨC ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰੋ” 
(ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:4)! ਕਹਾਉਤC 22:6 ਹੁਣ ਵੀ ਸੱਚ ਹੈ: “ਬਾਲਕ ਨੰੂ ਉਹ ਦਾ ਠੀਕ ਰਾਹ ਿਸਖਲਾ, 
ਤC ਉਹ ਵੱਡਾ ਹੋ ਕੇ ਵੀ ਉਸ ਤU ਕਦੀ ਨਾ ਹਟੇਗਾ!” ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਆਪਣੇ 
ਬੱਚੇ ਨੰੂ ਐਤਵਾਰ ਵਾਲੇ ਇੱਕ ਬਾਈਬਲ ਸਕੂਲ ਿਵਚ ਲੈ ਜਾਣ ਦੇ ਨਾਲ ਉਨB C ਦੀ ਇਹ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ 
ਪੂਰੀ ਹੋ ਜCਦੀ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਹੁਣ ਵੀ ਅਿਜਹੇ ਘਰC ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਵਚਨ ਦੀਆਂ ਗੱਲC ਕੀਤੀਆਂ 
ਜCਦੀਆਂ ਹਨ, ਵਚਨ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਜCਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਵਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਿਰਆ ਜCਦਾ 
ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਅਜੇ ਵੀ ਅਿਜਹੇ ਘਰC ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਪਿਰਵਾਰ ਬਾਈਬਲ ਪੜBੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਪਾਲਣ 
ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਸਮ/ ਇਕੱਠ;  ਹੋਣ!  

ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਪVੇਰਣਾ (3:16) 

ਸਾਨੰੂ “ਪVੇਰਣਾ” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹT ਸੋਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਜਵ/ ਦੁਨੀਆਂ 
ਸੋਚਦੀ ਹੈ ਜਦU ਉਹ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਸ਼ੇਖਸਪੀਅਰ ਨੰੂ ਪVੇਿਰਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ!” ਨਾ ਹੀ ਸਾਨੰੂ ਇਸ 
ਨੰੂ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਪVਿਕਿਰਆ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸੋਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨ;  ਮਨੱੁਖC ਨੰੂ ਬੱੁਧਹੀਣ 
ਰੋਬੋਟ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜਨB C ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ;  ਆਪਣਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਸੁਣਾਇਆ! ਇੱਥU ਤੱਕ ਿਕ ਮੂਲ ਿਲਖਤ 
ਦੇ ਇੱਕ ਸਰਸਰੀ ਿਨਰੀਖਣ ਤU ਵੀ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਹਰੇਕ ਿਕਤਾਬ ਨੰੂ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਸ਼ੈਲੀ, 
ਭਾਵਨਾ, ਅਤੇ ਅੰਤਰਿਦVਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ!63 ਿਫਰ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਪVੇਰਣਾ ਕੀ 
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ਹੈ? ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਪVਿਕਿਰਆ ਹੈ ਤC ਿਕ ਇਹ 
ਿਨਸ਼ਚਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ਿਕ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਵਾਰਨ 
ਡਬਿਲਯੂ. ਵਾਈਸਬੇ ਨ;  ਇਸ ਨੰੂ ਇਸ ਪVਕਾਰ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ: “ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਲੇਖਕC 
^ਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਰੱਬੀ ਪVਭਾਵ, ਿਜਸ ਨ;  ਇਹ ਗਾਰੰਟੀ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਉਨB C ਨ;  ਜੋ ਿਲਿਖਆ 
ਸੀ ਉਹ ਸਟੀਕ ਅਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਸੀ!”64 ਕਈ ਵਾਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ “ਮੌਿਖਕ ਪVੇਰਣਾ” ਹੈ,65 ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਦਾ ਹਰੇਕ 
ਸ਼ਬਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਾਹ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 2:13)!  

ਿਸੱਿਖਆ, ਤਾੜਨਾ, ਸੁਧਾਰ, ਅਤੇ ਿਸਖਲਾਈ (3:16)  

ਆਓ ਅਸT ਉਹ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਦੇਈਏ ਿਜਸ ਦੇ ਲਈ “ਸਾਰਾ ਵਚਨ” ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੈ: ਇਹ 
ਲਾਭਦਾਇਕ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਲਈ (ਕੀ ਸਹੀ ਹੈ), ਤਾੜਨਾ ਦੇ ਲਈ (ਕੀ ਲਾਭਦਾਇਕ ਨਹT ਹੈ), 
ਧਰਮ ਦੇ ਿਗਝਾਉਣ ਲਈ (ਿਕਵ/ ਸਹੀ ਰਿਹਣਾ ਹੈ)!66 ਇਸ ਸੂਚੀ ਨੰੂ ਵਚਨ ਦੇ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਿਜਨB C 
ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਬੰਦ ਦੇ ਲਈ ਆਧਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!  

ਿਸੱਿਖਆ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਬੰਦ ਤU ਿਕਹੜੇ ਬੁਿਨਆਦੀ ਸੱਚ ਨੰੂ ਿਸਖਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ? 
ਤਾੜਨਾ: ਇਹ ਬੰਦ ਮੇਰੇ ਿਵਚਾਰ, ਸਮਝ, ਜC ਿਵਹਾਰ ਿਵਚਲੀ ਿਕਸ ਕਮੀ ਦੀ ਤਾੜਨਾ ਹੈ? 
ਸੁਧਾਰਨ: ਇਹ ਬੰਦ ਮੈਨੰੂ ਿਕਵ/ ਸੁਧਾਰਦਾ ਜC ਸੇਧ ਿਦੰਦਾ ਹੈ? 
ਧਰਮ ਦੇ ਿਗਝਾਉਣ ਲਈ: ਿਕਵ/ ਇਹ ਬੰਦ ਮੈਨੰੂ ਜੀਵਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ?67 

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, “ਤ9” ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 2ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ ਸਟੌਟ, ਗਾਰਡ ਦ ਗੋਸਪਲ: 

ਦ ਮੈਸੇਜ ਆਫ਼ ਸੈਕੰਡ ਿਤਮੋਥੀ, ਦ ਬਾਈਬਲ ਸਪੀਕਸ ਟੂਡੇ (ਡਾਨਰਸ ਗਰੂਵ, ਇਲੀਨ̂ਇਸ: ਇੰਟਰ ਵਰਿਸਟੀ ਪ*ੈੱਸ, 
1973), 92. 31 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:6 ਿਵਚ, ਪਾਰਾਕੋਲਾਉਿਥਓ ਦਾ ਉਪਯੋਗ “ਚੰਗੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜWਦਾ ਹੈ 
ਿਜਸ ਦਾ ਤੁਸ` ਪਾਲਣ ਕਰਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹੋ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! 4ਜੋਰਜ ਡਬਿਲਯੂ. ਨਾਇਟ III, ਦ ਪਾਸਬਾਨਲ 
ਅਿਪਸਟਲਸ, ਦ ਿਨਊ ਇੰਟਰਨQ ਸ਼ਨਲ ਗ*ੀਕ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਕਮ9ਟਰੀ (ਗ*9ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. 
ਈਡਰਮ9ਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1992), 438-39. 5ਵਾਲਟਰ ਐੱਲ. ਲਾਏਫੇਲਡ, 1 ਐਡਂ 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਦ 
NIV ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਕਮ9ਟਰੀ (ਗ*9ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼Iਡੇਰਵਨ, 1999), 278. 6ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਦਾ 
ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ “(ਦ) ਮੇਰੀ (ਉਹੀ) ਿਸੱਿਖਆ!” ਸੂਚੀ ਿਵਚਲੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼W ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਚਤ ਉਪਪਦ ਨਾਲ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦੀਆਂ ਹਨ! ਬਾਕੀ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਮੇਰਾ ਚਾਲ ਚਲਣ, ਮੇਰੀ ਮਨਸ਼ਾ, ਮੇਰੀ ਿਨਹਚਾ ...” (ਵੇਖੋ NRSV; NJB; 
ESV)! 7ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:6 ਿਵਚ “ਚੰਗੀ ਿਸੱਿਖਆ” ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 8ਵਾਲਟਰ ਬਾਉਰ, ਏ ਗ*ੀਕ-
ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਫ਼ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਐਡਂ ਅਦਰ ਅਰਲੀ ਿਕ*ਸਚੀਅਨ ਿਲਟ*ੇਚਰ, ਤੀਸਰਾ ਸੰਸਕਰਣ, ਸੋਿਧਆ 
ਸੰਸਕਰਣ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਨ ਫਰੈਡਿਰਕ ਿਵਲੀਅਮ ਦਨਕਰ (ਿਸ਼ਕਾਗੋ: ਯੂਨੀਵਿਸਟੀ ਆਫ਼ ਿਸ਼ਕਾਗੋ ਪ*ੈੱਸ, 2000), 869. 
91 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:16 ਿਵਚ, ਮੈਕਰੋਥੁਿਮਆ ਦੇ ਇੱਕ ਰੂਪ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਧੀਰਜ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 10ਿਵਲੀਅਮ ਬਾਰਕਲੇ, 
ਦੀ ਲੈਟਰਸ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਐਡਂ ਿਫਲੇਮੋਨ, ਸੋਧ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਨ, ਦ ਡੇਲੀ ਸਟੱਡੀ ਬਾਈਬਲ (ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ: 
ਵੇਸਟਿਮੰਸਟਰ ਪ*ੈੱਸ, 1975), 197.  

112:12 ਿਵਚ ਿਕਿਰਆ ਿਹਊਪੋਮੇਨ̂ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਝੱਲਦਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 12ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:13 ਿਵਚ, 
ਜਦI ਪੌਲੁਸ ਨ[  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਇੱਕ “ਸਤਾਉਣ ਵਾਲਾ” (διώκτης, ਡਾਇਓਕਟਸ) ਿਕਹਾ ਤW ਉਸ ਨ[  ਇੱਕ ਸੰਬੰਧਤ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ! 13ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸੇ ਸ਼ਬਦ ਪਿਰਵਾਰ ਤI ਹੈ ਿਜਵS πάθος (ਿਪੱਥੋਸ) ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ 
ਹੈ “ਦੁਖ ਸਿਹਣ” ਕਰਨਾ! 14ਬਾਉਰ, 907. 152 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:18 ਿਵਚ ਦੁਬਾਰਾ ਰੂਓਮਾਈ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ 
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ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਇਸ ੇਤਰ_W ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਛੁਡਾਵੇਗਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 16ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਇਨ, ਮੈਿਰਲ ਐੱਫ਼. 
ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਿਵਲੀਅਮ ਵਾਇਟ, ਜੂਨੀਅਰ, ਵਾਇਨਸ ਕੰਪਲੀਟ ਐਕਸਪੋਜ਼ਟੋਰੀ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਓਲਡ ਐਡਂ ਿਨਊ 
ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਵਰਡਸ (ਨQ ਸ਼ਿਵਲ: ਥੋਮਸ ਨQ ਲਸਨ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1985), 468; ਬਾਉਰ, 254. ਡੀਓਕੋ ਨੰੂ 
ਸਾਕਾਰਾਤਮਕ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:11; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:22), ਪਰ 
ਇੱਥੇ ਅਿਜਹਾ ਨਹ` ਹੈ! 17ਆਰਚੀਬਾਲਡ ਥੋਮਸ ਰੋਬਰਟਸਨ, ਵਰਡ ਿਪਕਚਰਸ ਇਨ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ, ਿਜਲਦ 4, 
ਦ ਅਿਪਸਟਲਸ ਆਫ਼ ਪੌਲ (ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਹਾਰਪਰ ਐਡਂ ਬ*ਦਰਸ, 1931), 626. 18“ਮਨੱੁਖ” ਸਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ 
ἄνθρωπος (ਐਥਂਰੋਪੋਜ਼) ਤI ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਆਇਤ ਆਦਮੀਆਂ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੋਵS ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ! 
19ਬਾਉਰ, 851. 20ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 321.  

21ਬਾਉਰ, 204. 22ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:16 ਿਵਚ ਪ*ੋਕੋਪਟੋ “ਿਟਕੀਆਂ ਰਿਹਣ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 23ਯੂਨਾਨੀ 
ਿਲਖਤW ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਬੁਰੇ ਤI ਬੁਰੇ” ਹੈ! “ਬਦ ਤI ਬਦਤਰ” ਇਸ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦਾ ਆਧੁਿਨਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ! 
24ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 151; ਬਾਉਰ, 821-22. 25ਤੀਤੁਸ 3:14 ਿਵਚ, ਮਾਨਥਾਨ̂ ਦੇ ਇੱਕ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਿਸੱਖਣਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 26ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:15 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨ[  ਵਾਕ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ “ਿਵਸ਼ਵਾਸ, 
ਿਪਆਰ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰਤਾ [ਮੇਨ̂ ਤI] ਿਟਿਕਆ ਰਹੁ!” 27ਬਾਉਰ, 821. 28ਸਟੌਟ, 94. 29ਬਰੂਸ ਐਮ. ਮੈਟਜ਼ਰ, ਏ 
ਟੈਕਚੁਅਲ ਕਮ9ਟਰੀ ਆੱਨ ਦ ਗ*ੀਕ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ, ਦੂਸਰੀ ਸੋਧ (ਸਟੂਟਗਾਰਟ, ਜਰਮਨੀ: ਜਰਮਨ ਬਾਈਬਲ 
ਸੋਸਾਇਟੀ, 1994), 580. 30ਦ ਗcਰੀਕ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ, ਸੋਧ ਕਰਟ ਅਲ9ਡ, ਮੈਿਥਊ ਬਲੈਕ, ਬਰੂਸ ਐਮ. ਮੈਟਜ਼ਰ, 
ਅਤੇ ਐਲਨ ਿਵਕਗ*ੇਨ (ਸਟੂਟਗਾਰਟ: ਯੂਨਾਇਟਡ ਬਾਈਬਲ ਸੋਸਾਇਟੀ, 1966)!  

31ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 543, 365. 32ਬਾਉਰ, 205. 33ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 48; ਬਾਉਰ, 
183-84. 34ਬਾਰਕਲੇ, 199. 35ਿਮਸ਼ਨਾਹ ਅਬੋਥ 5.21. 361:5 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ! 37ਕੀ ਉਨ_ W ਦੇ ਕੋਲ ਪੁਰਾਣੇ ਨ[ ਮ 
ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕW ਦੀਆਂ ਨਕਲW ਹਨ, ਜW ਕੀ ਉਹ ਹੈਕਲ ਿਵਚ ਸWਝੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਸWਿਝਆਂ ਕਰਦੇ ਸਨ? 
ਅਸ` ਨਹ` ਜਾਣਦ!ੇ 38ਿਕਿਰਆ ਸੋਫੀਜ਼ੋ σοφία (ਸੋਫੀਆ, “ਬੁੱ ਧ”), ਦੇ ਸਮਾਨ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਤI ਹੈ, ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:9, 28; 
3:16; 4:5 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨ[  ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਹ!ੈ 39ਲਾਏਫੇਲਡ, 279. 40ਬਾਉਰ, 206. 

41ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 21; ਬਾਉਰ, 782. 42ਿਵਲੀਅਮ ਹSਡਿਰਕਸਨ, ਐਕਸਪੋਜੀਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਦੀ 
ਪਾਸਬਾਨਲ ਅਿਪਸਟਲਸ, ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਕਮ9ਟਰੀ (ਗ*9ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਬੇਕਰ ਬੁੱ ਕ ਹਾਊਸ,, 1965) 301, 
ਨੰਬਰ 161. 43“ਆਤਮਾ ਤI” ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਸਾਹ ਲੈਣਾ, ਸਾਹ ਅੰਦਰ ਿਖੱਚਣਾ!” 44ਡੈਲ ਹਾਰਟਮੈਨ, “ਪ*ੋਫਸੀ 
ਆਫ਼ ਸਿਕ*ਪਚਰ,” ਇਹ ਸੰਦੇਸ਼ ਓਕਲਾਹਾਮਾ, ਿਮਡਵੇਸਟ ਿਸਟੀ ਦੇ ਦ ਈਸਟ ਸਾਈਡ ਚਰਚ ਆਫ਼ ਕ*ਾਈਸਟ ਿਵਚ 
ਪ*ਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ! 45ਜੇ. ਡਬਿਲਯੂ. ਰੋਬਰਟਸ, ਲੇਟਰਸ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ, ਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ (ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਆਰ. 
ਬੀ. ਸਵੀਟ ਕੰਪਨੀ, 1964), 91-93. 46ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 91 (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! 47ਗੋਰਡਨ ਡੀ. ਫ*ੀ, 1 ਐਡਂ  
2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਏ ਗੁੱ ਡ ਿਨਊਜ਼ ਕਮ9ਟਰੀ (ਸੈਨ ਫਰWਿਸਸਕੋ: ਹਾਰਪਰ ਐਡਂ ਰਾਓ, 1984), 229. 48ਵੇਖੋ  
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:18. 49ਤੀਤੁਸ 3:8 ਿਵਚ ਵੀ ਓਫੀਲੀਮੋਜਸ ਦੇ ਇੱਕ ਰੂਪ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਗੁਣਕਾਰ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ! 50ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:20; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:14, 16; ਤੀਤੁਸ 3:9.  

51”ਿਸੱਿਖਆ” ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਨWਵ ਰਪੂ 3:10 ਿਵਚ ਵੀ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! 52ਬਾਉਰ, 314. 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:20 
ਿਵਚ ਐਲੇਜੀਮੋਸ ਦੇ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਝੜਕ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ 2:15 ਿਵਚ “ਿਝੜਕ ਿਦਹ” 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 53ਇੱਕ “ਓਰਥੋਡੋਨਿਟਸਟ” ਇੱਕ ਦੰਦW ਦਾ ਡਾਕਟਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਜੋ ਦੰਦW ਨੰੂ ਿਸੱਧਾ ਕਰਨ ਿਵਚ ਮਾਿਹਰ 
ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ! 54ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 130. 2:15 ਿਵਚ ਵਰਤੇ ਗਏ ਇੱਕ ਸਮਾਨ ਸ਼ਬਦ (ὀρθοτομέω, 
ਔਰਥੋਟੋਮੇਓ) ਦਾ ਅਰਥ “ਿਸੱਧਾ ਕੱਟਣਾ” ਹੈ! 55παιδεύω (ਪਾਰਡੇਉਓ) ਦੇ ਿਕਿਰਆ ਰੂਪ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:20 ਿਵਚ 
(“ਤਾੜਨਾ”); 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:25 ਿਵਚ (“ਤਾੜਨਾ ਕਰੇ”); ਤੀਤੁਸ 2:12 ਿਵਚ (“ਤਾੜਨਾ”) ਪਰਗਟ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ! 
56ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:11; 2 ਿਤਮੋਥਉਸ 2:22; ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ 3:5 ਿਵਚ ਵੀ ਡੀਕੀਆਸੋਨ[  ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਧਰਮ” 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 57”ਬੰਦਾ” ἄνθρωπος (ਐਥਂਰੋਪੋਜ਼) ਦੇ ਸਧਾਰਣ ਰੂਪ ਤI ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਧਰਮੀ ਆਦਮੀ ਅਤੇ 
ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੋਵS ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ! ਵਾਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਦਆ ਬੰਿਦਆ” 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:11 ਿਵਚ ਵੀ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੀ 
ਹੈ! 58ਤੀਤਸੁ 2 ਅਤੇ 3 ਿਵਚ “ਭਲੇ ਕੰਮ” ਜW “ਕਰਮW” ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 59ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਨਹ` ਦੱਸਦੀ ਿਕ 
ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਚੁੱ ਪ ਹੈ ਿਕ ਸੰਸਾਰੀ ਚੀਜ਼W ਨੰੂ ਵੀ ਿਕਵS ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਅਸ` ਹਮੇਸ਼ਾ ਆਪਣਾ 
eਤਮ ਕਰਦੇ ਹW, “ਿਜਵS ਪ*ਭੁ ਦੀ ਅਤੇ ਨਾ ਮਨੱੁਖW ਦੀ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:7)! 60ਬਾਉਰ, 136 (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! 

61ਡੋਨਾਲਡ ਗੁਥਰੀ, ਦ ਪਾਸਬਾਨਲ ਅਿਪਸਲਸ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਦ ਿਟੰਡਲ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਕਮ9ਟਰੀਜ਼ 
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(ਗ*9ਡ ਰੇਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਡਰਮ9ਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1990), 176 (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! 
62ਡੈਲ ਹਾਰਟਮੈਨ, ਇਹ ਸੰਦੇਸ਼ ਓਕਲਾਹਾਮਾ, ਿਮਡਵੇਸਟ ਿਸਟੀ ਦੇ ਦ ਈਸਟ ਸਾਈਡ ਚਰਚ ਆਫ਼ ਕ*ਾਈਸਟ ਿਵਚ,  
7 ਜੁਲਾਈ 2014 ਿਵਚ ਪ*ਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ! 63ਲੂਕਾ ਨ[  ਇੱਥI ਤਕ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਸ ਨ[  ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਿਬਰਤWਤ ਿਲਖਣ 
ਤI ਪਿਹਲW ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਸੋਧ ਕੀਤੀ (ਲੂਕਾ 1:3)! 64ਵਾਰਨ ਡਬਿਲਯੂ. ਵਾਇਸਬੇ, ਦ ਬਾਈਬਲ ਐਕਸਪੋਜੀਸ਼ਨ 
ਕਮ9ਟਰੀ: ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ, ਿਜਲਦ 2 (ਵਹੀਟਨ, ਇਲੀਨ̂ਇਸ: ਿਵਕਟਰ ਬੁਕਸ, 1989), 252. 65ਭੂਤ ਕਾਲ ਿਵਚ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ “ਪੂਰਣ [ਪੂਰੀ] ਪ*ੇਰਣਾ!” 66ਵਾਈਸਬੇ ਤI ਸੰਚਾਿਲਤ, 253. 67ਬਰੂਸ ਬੀ. ਬਰਟਨ, 
ਡੇਿਵਡ ਆਰ. ਵੀਰਮੈਨ, ਅਤੇ ਨੀਲ ਿਵਲਸਨ, 1 ਿਤਮੋਥੀ, 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਲਾਇਫ ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਬਾਈਬਲ 
ਕਮ9ਟਰੀ (ਵਹੀਟਨ, ਇਲੀਨ̂ਇਸ: ਿਟੰਡਲ ਹਾਊਸ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1993), 218.  


